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Objet : Paris Le Bourget LFPB : Restrictions et modifications d’exploitation lors du chantier de réhabilitation de 
la piste 03/21 

En vigueur : Du 06 avril au 31 juillet 2020 
 
 
 
 
 
Préambule : 
 
La réhabilitation de la piste 03/21 de l'aéroport du Bourget va conduire à des fermetures de la piste 03/21, des fermetures de certains taxiways et des 
restrictions sur les envergures des aéronefs en fonction des phases de travaux. 
 
Ce SUP AIP décrit les phases du chantier et ses impacts opérationnels. 
 
Des fermetures de nuit de l'ensemble du terrain auront lieu lors de chaque phase, ces fermetures seront notifiées par NOTAM. 
 
 
 
 
Les dates et horaires des débuts et fins de phases sont données à titre indicatif et seront confirmées par NOTAM 
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1. Phase 1 
 
Phase active du 06 Avril 2020 au 3 Mai 2020 / from 06 April to 03 May 2020 
 
Piste / RWY 03/21 : 

 interdite aux décollages/atterrissages / Prohibited for take off and landing 
 interdite au roulage entre C et C3 / Prohibited for taxiing between TWY C and TWY C3 
 traversée via A/C2 possible / crossing this RWY via Taxiways A / C2 is possible 
 roulage autorisé entre la piste 09/27 et le seuil 21 / taxiing possible from RWY 09/27 to THR 21 

 
Piste et taxiways fermés / Following runway and taxiways closed : 

 U1 
 U2 
 C 
 C1 
 C3  
 Piste 03/21 entre C et C3 / Runway 03/21 between taxiways C and C3 
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Restrictions d'utilisation de l'aérodrome / Aerodrome restrictions of use : 
 
Les aéronefs d'envergure supérieure ou égale à 52 m sont interdits sur la plateforme. / ACFT with a wingspan of 52 m or over are prohibited. 
 
En complément des cheminements autorisés sur la carte "AD 2 LFPB GMC 01", les cheminements suivants sont autorisés aux aéronefs présentant une 
envergure strictement inférieure à 52 m / In addition to ground movements shown on AIP chart "AD 2 LFPB GMC 01", the following ground movements are 
possible for ACFT with a wingspan of less than 52 m : 
 

 Roulage sur / Taxiing on V2 
 Roulage sur / Taxiing on V3 
 Virage / Turn C2  V2 
 Virage / Turn C11  V2 
 Virage / Turn C22  W1 
 Virage / Turn C22  W2 

 
Les virages suivants restent interdits aux aéronefs présentant une envergure supérieure à 42 m / The following movements are prohibited for ACFT with a 
wingspan of over 42 m : 
 

 Virage / Turn C2  V3 
 Virage / Turn C2  C22 
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2. Phase 2 
 
Phase active du 4 Mai 2020 au 31 Mai 2020 / from 04 May to 31 May 2020 
 
Piste/RWY 03/21 : 

 interdite aux décollages/atterrissages / Prohibited for take off and landing 
 roulage autorisé entre C et C1 et entre la piste 09/27 et le seuil 21 / 

taxiing is possible between taxiways C and C1, and between runway 09/27 and THR 21 
 
Piste et taxiways fermés / Runway and taxiways closed : 
Fermeture des taxiways / Closure of the following taxiways : 

 A à l'Est de U3 / A in the East of U3 
 R à l'Est de U3 / R in the East of U3 
 C2 
 C3 
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3. Phase 3 
 
Phase active du 1er Juin 2020 au 31 Juillet 2020 / from 01 June to 31 July 2020 
 
Piste / RWY 03/21 : 

 interdite aux décollages/atterrissages / Prohibited for take off and landing 
 roulage autorisé entre C et C1 et entre la piste 09/27 et le seuil 21 / 

taxiing is possible between taxiways C and C1, and between runway 09/27 and THR 21 
 
Pistes et taxiways fermés / Following runway and taxiways closed : 
taxiway : 

 C3 
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